February 2017 Report on Viethamese Government Violation of Independent Cao Dai Church's
Freedom of Religion in Phnom Penh, Cambodia
Special Rapporteur on freedom of religion or belief
c/o Office of the High Commissioner for Human Rights
United Nations at Geneva
8-14 avenue de la Paix
CH-1211 Geneva 10, Switzerland
Fax: (+41) 22 917 90 06, E-mail: freedomofreligion@ohchr.org
1/- General Information
-Does the incident involve an individual or a group?
A group.
-If it involves a religious or belief group, please state the number of people involved and the
denomination of the group

Approximately 30 members of the independent Cao Dai Church were involved.

-Countr(ies) in which the incident took place

Cambodia, but major actors were government officials from Vietnam and officials of the

government-controlled Cao Dai denomination living in Cambodia or visiting from Vietnam
-Nationality(ies) of the victim(s)

All are Vietnamese citizens of the main “Kinh” ethnic group who live in Cambodia or Tay Ninh
Province (Vietnam)

-Does domestic law require (re-) registration of religious associations and if yes, what is the current

status of the group in question?

Vietnam requires all religious organizations to register. In Vietnam, the government banned the authentic Cao

Dai Church (established in 1926). The state-sponsored Cao Dai denomination (established in 1997) is a tool of

the Communist regime for demolishing the independent, authentic Church. In nearby countries with clusters

of Cao Dai adherents, the state-sponsored denomination intends to do the same to implement the

Vietnamese government's policy — in this case, in Cambodia.

2/- Identity of the Persons Concerned

Note: if more than one person is concerned; please attach relevant information on each person
separately.

Family name: Nguyen Given name: Cho Middle name: Thi

Denomination of his/her religion or belief: Cao Dai (1926 vintage)

Place of residence or origin: Tum-Nup-Tuc Ward, Chom-Ca-Mon District, Phnom Penh, Cambodia.
Birth date: 1955 Gender: female

Persons authorized to represent victims:

- Dr. Nguyen Dinh Thang, an American citizen who is the Executive Director of Boat People SOS.

- Ms. Katie Duong, an American citizen currently on the International Relations Committee of the
independent Cao Dai Church, to provide all the details to your Office. Her contact information: Tel.
469.525.3356 (3112 North Jupiter Road, Suite 216, Garland, Texas 75044, USA)

(the complete list of victims is in Part 1 of the addendum)
3/- Information regarding the alleged violation
-Date and time (approximate, if exact date is not known)
January 26, 2017 at 8 am
-Place (location and country/countries)
Cao Dai Temple at: 284 Mao-Senh-Tong Street, Tum-Nup-Tuc Ward, Chom-Ca-Mon District, Phnom
Penh, Cambodia.
Synopsis: In October 2015, the Cambodian Ministry of Rites and Religion and the chairperson of the
People's Committee of Phnom Penh City authorized the authentic, independent Vietnamese Cao Dai
adherents (not part of the Vietnamese government-controlled Cao Dai denomination) in Cambodia to
erect a commemorative statue of the revered Cao Dai leader whose religious title was the Ho Phap (Head
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of Legislative Affairs) on the grounds of the Cao Dai temple in Phnom Penh. Vietnamese government-
controlled Cao Dai adherents and Vietnamese diplomatic officials in Phnom Penh plotted to have the
Cambodian government agree to remove the statue of the Ho Phap from the temple. The Vietnamese
government intends to weaken and eradicate the independent Cao Dai Church in Phnom Penh through
denying the right of its adherents to commemorate the Ho Phap, among other persecution tactics.

The leader of the government-controlled Cao Dai denomination falsely claimed that the authentic Cao
Dai adherents erected the statue to worship it. Since Cao Dai adherents may only erect statues for
commemorative purposes and not for worshipping purposes, the Cambodian government authorized
Vietnamese government personnel to remove the statue.

Please provide a detailed description of the circumstances of the incident in which the alleged
violation occurred and the nature of the government action:

Cambodian authorities already gave Mrs. Nguyen Thi Cho, an adherent of the authentic, independent
Cao Dai Church living in Phnom Penh, the permits to erect the Ho Phap's statue (in Cambodian script —
Exhibits 1a, 1b, 2.1, 2.2, 2.3 of Addendum 3 — 2.3 is the translation into Viethnamese). The Church
adherents erected the statue in October 2015.

On January 26, 2017, Vietnamese personnel from their Phnom Penh embassy, Vietnamese police
officers from Tay Ninh Province (Vietnam), and Cambodian officials and police officers came to the site
of the Cao Dai Temple in Phnom Penh to remove the statue of the Ho Phap (Head of Legislative Affairs)
that the authentic Cao Dai Church adherents had installed. Mrs. Nguyen Thi Cho, an authentic Church
adherent, showed the group the permits issued in 2015 by the Cambodian government: decision
authorizing the statue by the Ministry of Rites and Religion and permit by the chairperson of the
People's Committee of the city.

However, the group led by the Vietnamese diplomats ignored the permits. They started by wrapping the
statue in a white cloth with red stripes, and used adhesive tape to keep the cloth wrapped around the
statue. Using a powered saw, they separated the statue's feet from its pedestal. They took the statue to
the ward government's building in a 16-seat van (Addendum 2, Photos 1-4).

Which indications exist that the victim(s) has been targeted because of his/her religion or belief?

In various districts in Vietnam, government officials such as the commune’s public security officers and
members of the commune’s Religious Affairs Committee, and members of the state-sponsored Cao Dai
denomination have been attempting to pressure the followers of the independent Cao Dai Church
(founded in 1926) to join the state-sponsored denomination that the government had established in
1997. The religious freedom violation in Cambodia stems from the same Communist policy.

The background for the incident is summarized below.

An overview of the Vietnamese Communists' Suppression of the Authentic Cao Dai Church

On July 20, 1978, the Vietnamese government issued a condemnation of the authentic Cao Dai Church
that also accused the Ho Phap of betraying his country, the Cao Dai Church of being reactionary, and the
Church's organization of being a disguised political administration.

On December 13, 1978, the government ordered the dissolution of the authentic Cao Dai Church
organization throughout the country.

On September 14, 1989, the People's Committee of Tay Ninh Province issued Decision No. 88, whose
Article 2 specifies that a new Governing Council of the Cao Dai Church shall implement the laws of
Communist Vietnam.

In 1997 the government authorized the Governing Council to establish a new Cao Dai denomination. This
denomination has been carrying out its mission of restricting and interdicting the authentic Cao Dai
adherents from conducting religious activities in order to eradicate the independent Church both in and
outside of Vietnam.

On January 26, 2017, the government-controlled Cao Dai denomination plotted to remove the Ho Phap's
statue because the denomination was created to help implement the Vietnamese government's policy of
destroying the authentic Church.




Key figures in the government-controlled denomination share the responsibility for this act. They are Nguyen
Thanh Tam, Bui Van Con, Le Phuong Hong, and Vo Quang Minh (more on these later in the report).

Later, the local government asked Mrs. Cho to retrieve the statue from the ward government's building
(Photo 4 showing her and the statue wrapped in the striped cloth), but she declined.

History of the Ho Phap's commemorative statue

The Ho Phap passed away in the Cao Dai temple in Phnom Penh in 1959. His last words were: “When our
beloved country is united, we will be a NEUTRAL country. Our adherents and | share the aspiration that,
by then, my remains will be moved to the Temple in the Tay Ninh Holy See" (from Exhibit 3b, lines 6-9).
The Ho Phap's key words were: Vietnam must be politically NEUTRAL and his adherents will be the ones
who move his remains. In 2006 Vietnam was a Communist country and the state-controlled Cao Dai
denomination did not represent the Ho Phap followers. The state-controlled Cao Dai denomination, by
moving the Ho Phap's remains to Tay Ninh in 2006, contradicted his last words with respect to the
political system of Vietnam and the people who would do the act of moving the remains. The authentic
Cao Dai Church followers were opposed to the action taken by the government's denomination,
knowing that they had disobeyed the Ho Phap's last words.

Years ago, Mr. Nguyen Thanh Tam (leader of the government-controlled denomination) promised to
erect a Ho Phap statue in Phnom Penh where the Ho Phap's remains used to be, as a way to assist local
adherents in their commemoration of the Ho Phap. As late as 2014, Mr. Nguyen Thanh Tam still did not
follow up on his promise made in 2006. The authentic adherents commissioned a statue of the Ho Phap
and placed it in the Shrine of the Lady Buddha, and later moved it closer the Cao Dai temple, about 30
meters away from the Lady Buddha Shrine. The details of the statue project are given below.

In 2014 the authentic Church adherents met in the temple to discuss Mr. Tam's duplicity. They
nominated Mrs. Nguyen Thi Cho as their representative to seek the Cambodian government's approval
for erectin the Ho Phap's statue.

In 2015 the chairperson of the People's Committee of Phnom Penh issued his approval (Exhibit 2.1) and
the Cambodian Ministry of Rites and Religion issued its permit (Exhibits 2.2; 2.3).

In October 2015 the authentic adherents began the project to erect the statue at the location approved
by the Cambodian government.

On October 3, 2015, the government-controlled denomination's Thuong Minh Thanh (real name: Vo
Quang Minh), manager of the Cao Dai temple in Phnom Penh (appointed by Mr. Nguyen Thanh Tam on
behalf of Vietnam's government) ordered Messrs Lam and Giang (of the government-controlled
denomination) to wreck the statue. The two men had just broken the statue's left hand into 2 pieces
and broke 4 fingers of its right hand when the authentic adherents caught them at about 5 am on
October 3, 2015 (Photos 5, 6). Mr. Tam's lawyer tried to get them out on bail, but the Cambodian
government imprisoned them for 7 months.

On November 29, 2015, the authentic Church adherents held a ceremony of Statue Installation.
Cambodian government representatives also attended the ceremony. The press reported the event
which was also televised (Photo 7).

The authentic Church adherents did not repair the damages to the statue's hands as these serve as
evidence of the destruction committed by the government's denomination.

On May 13, 2016, Mr. Nguyen Thanh Tam, leader of the Communist controlled denomination,
submitted a request for approval by the Cambodian government to remove the statue. In the request,
Mr. Tam falsely claimed that the statue was for worshipping instead of for commomeration (Exhibits 3a;
3b, Tam's May 2016 letter to the Cambodian government). Worshipping a statue is not an accepted Cao
Dai tradition, and Tam wanted the Cambodian government to believe his false claim.

On December 14, 2016, Mr. Tam arranged a meeting in the temple involving adherents of the
government's denomination (Thuong Minh Thanh, Subdignitary Phan Van Quang, Asst Subdignitary Tran
Van Ngoan, Hien Tai Ria) and personnel from the Vietnamese Embassy, Vietnamese in Cambodia
Association, and Cambodian government (Photo 8).



On December 27, 2016, the Cambodian government issued an invitation to Mr. Tam to discuss the
"proposed selection of the management of the temple in Phnom Penh" (Exhibit 5). This proves that Mr.
Tam added the discussion of the statue removal to the agenda during the meeting.

On January 5, 2017, adherents of the government's controlled denomination - Phoi Su Thai Con Thanh
who was Acting (Principal Archbishop) Thai Chanh Phoi Su (real name: Bui Van Con), and Phoi Su Ngoc
Hong Thanh (equivalent to an archbishop), the Thuong Thong Lai Vien (real name: Le Phuong Hong),
representing Mr. Tam, and Vietnamese police officers from Tay Ninh Province attended the meeting at
the Cambodian People's Committee of Chom-Ca-Mon District (Photos 9, 10). Also present were
personnel from the Vietnamese Embassy, Vietnamese in Cambodia Association, and Cambodian
government.

On January 26, 2017, personnel from the Vietnamese Embassy, Vietnamese in Cambodia Association,
and Cambodian government removed the statue. Their denomination's representatives did not come.
The January 5 meeting in the Cambodian government's building did not include the authentic Church
adherents, but involved only the government-controlled denomination and Vietnamese and Cambodian
government officials. This shows that the Vietnamese government uses its Cao Dai denomination as a
tool to remove the Ho Phap's statue in Phnom Penh.

The Ho Phap's statue in the Ho Phap Hall on the grounds of the Tay Ninh Temple is under the purview of
the government's denomination after the Communist Party forced authentic Cao Dai adherents to turn
over most of their temples and other facilities to the Communist-controlled denomination.

The Ho Phap resided in the Phnom Penh temple from 1956 until he passed away in 1959. This is why the
authentic adherents erected the statue to commemorate him.

The Ho Phap statue in Phnom Penh is a copy of the original statue in Ho Phap Hall in Tay Ninh. The
Phnom Penh statue is not inside the Phnom Penh temple and does not have worship-related
implements around it. The authentic adherents erected the statue only for commemoration purposes.
They were therefore in compliance with Cao Dai religious law.

The authentic Church has installed other statues for commemoration purposes at the Central Temple in
Tay Ninh Province (Vietnam):

The Buddha, the Sa Nac at the Dai Dong Xa spot in the front of the temple, the Good and Evil geniuses in
the front of the temple, or the Buddhas of the 3 Worlds on the roof of the Bat Quai Platform.

Looking straight at the front of the temple, one can see the statues of the Church's early leaders: Acting
Pope Thuong Trung Nhut (real name: Le Van Trung) and Lady Cardinal Lam Huong Thanh.

The statue in Phnom Penh showed the likeness of the Ho Phap blessing his adherents, just like the
statue in Ho Phap Hall on the grounds of the Tay Ninh Temple (Photo 10).

In 1974 the Vatican offered the Cao Dai Church a statue of Our Lady of Fatima. On February 16, 1974,
the Church welcomed the statue in a solemn ceremony and placed it in the Ba Hue Garden for
commemoration purposes (Cao Dai Weekly Bulletin No. 92, 1974).

This shows that the Cao Dai Church has a tradition of using statues for commemoration.

Cao Dai tradition includes using statues to commemorate, but not to worship. Mr. Tam distorted the
truth in claiming that the authentic adherents placed Ho Phap's statue on the site of the temple in
Phnom Penh for worship because Mr. Tam needed to create an excuse to remove it.

On October 3, 2015, the government-controlled Cao Dai denomination tried to demolish the statue.
The authentic adherents kept the damged statue as evidence that the government's denomination is
the Vietnamese government's tool for extinguishing the authentic Church.

On January 26, 2017, the government's denomination had Ho Phap's statue removed to bury the
evidence, destroy the authentic adherents' belief in the eventual neutrality of Vietnam as a nation, and
violate the authentic adherents' cultural and spiritual beliefs.

In brief:



Mr. Tam, leader of the Communist-controlled Cao Dai denomination, plotted to have Ho Phap's statue
removed to: (a) bury the evidence that his denomination had tried to demolish the statue; (b) destroy
the authentic Cao Dai Church's belief that Vietnam will eventually become a neutral country for good.

Are the perpetrator(s) known to the victim? Yes, per the facts described in previous section.

Are State agents or non-State-actors believed to be responsible for the alleged violation?

The perpetrators are Vietnamese diplomats stationed in Phnom Penh and Vietnamese residents of
Phnom Penh associated with the Vietnamese government's Cao Dai denomination (established in 1997),
aided by Cambodian government employees and Vietnamese police officers from Vietnam's Tay Ninh
Province. The state-sponsored Cao Dai denomination is the Vietnamese government’s instrument used
to systematically eliminate the independent, authentic Church (established in 1926). The Vietnamese
government must be held accountable for this violation of human rights.

-If the perpetrators are believed to be State agents, please specify (police, military, agents of security
services, unit to which they belong, rank and functions, etc.), and indicate why they are believed to be
responsible; be as precise as possible.

It is evident that individuals from Vietnam's Phnom Penh Embassy and the Vietnamese in Cambodia
Association of Phnom Penh are State agents. Cambodian government personnel include officials from
the local court, the Ministry of Rites and Religion, the Bureau of Religious Affairs, the Religious Affairs
Committee, and police officers. While members of the government-controlled Cao Dai denomination did
not participate in the actual removal of the statue, they had been previously meeting with Viethnamese
government officials and Cambodian government officials to plot the act of removing the statue.
Furthermore, two of the government-controlled adherents were caught trying to destroy the Ho Phap's
statue in 2015 and were sentenced to prison terms by the Cambodian government. Details on the
perpetrators are shown below.

Government of Vietham

-Mr. Ngé Minh Dién, Embassy of Vietnam in Cambodia;

-Mr. Chi: Vietnamese in Cambodia Association;

-A number of police officers from Vietnam's Tay Ninh Province (did not reveal names).
Government-Controlled Cao Dai Denomination

-The Dau Su (religious title equivalent to Cardinal), Thugng Tdm Thanh (religious name), real name: Mr.
Nguyén Thanh Tam: Leader, government-controlled Cao Dai denomination (created in 1997). Mr. Tam is
a former member of the National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam.

-The Acting Théi Chanh Phai Su (religious title equivalent to Principal Archbishop), Thai Cén Thanh, real
name: Mr. Bui Van Con;

-The Phéi Su Thugng Théng Lai Vién (equiv. to Archbishop), Ngoc Hong Thanh, real name: Mr. Héng;
-Assistant Priest Thwgng Minh Thanh, real name: Mr. V6 Quang Minh: he is also the manager of the
temple in Phnom Penh;

-Subdignitary Phan Van Quang; Asst. Subdignitary Tran Van Ngoan.

The intruders’ motive is to continue the implementation of the central government’s Cao Dai Decision of
July 20, 1978 and resolution of December 13, 1978 aiming at exterminating the original Cao Dai Church
and its doctrine.

If identification as State agents is not possible, do you believe that government authorities or persons
linked to them, are responsible for the incident? Why?

The victims could identify the perpetrators as state agents, i.e., Vietnamese government employees and
members of the state-controlled Cao Dai denomination

- If there were witnesses for this event, please provide their names, relationship with victims, and
contact information, e.g., email address, telephone numbers. In case they choose to keep their identities
secret, state if they are family members, passers-by, etc. Please supply any available evidence: The
victims listed on Page 1 and in Addendum 1 are the witnesses.



4/- Steps taken by the victim, his/her family, or anyone else on his/her behalf?

-Please indicate if complaints have been filed, when, by whom, and before which State authorities or
competent bodies (i.e., police, prosecutor, court, etc.). No.

-Were there any other steps taken? None.

- Steps taken by the authorities: None.

-Indicate whether or not, to your knowledge, there have been investigations by the State authorities; if
so, what kind of investigations? Please indicate progress and status of these investigations as well as
which other measures have been taken.

The government does not and will not investigate because, as in numerous other cases, it is the
mastermind and coordinator of the violations.

-In case of complaints by the victim or his family, how have those authorities or other competent bodies
dealt with them? What has been the outcome of those proceedings?

If brought back to Vietnam, the government would accuse authors of complaints of sowing divisions or
harming national solidarity or security.
5/- Identity of the person or institution submitting this form:

-Family name: Duong  -First name: Katie

-Contact number or address (please indicate country and area code): phone: 469. 525. 3356 (3112
North Jupiter Road, Suite 216, Garland, Texas 75044).

-Status: individual, group, NGO, religious or belief group, intergovernmental agency, government.
Please specify:
Religious group: the Cao Dai Popular Council is engaged in advocacy to enable all Churches, including the
independent Cao Dai Church (authentic, vintage 1926) to enjoy freedom of religion (without having to
depend on the government’s approval of prescribed requests) as envisioned in the international
covenants to which Vietnam is a party with the obligation to implement those covenants’ provisions.
If the victims did not prepare this report, do you act with knowledge and on behalf of the victim(s)? Yes,
the victims knew and collaborated on this reporting activity.
Please state whether you want your identity to be kept confidential: No
Report submitted on: February 10, 2017
Signature: Katie Duong

Addendum 1
List of victims (continuation from Page 1)

Family Given name | Faith Address Birth Yr | Gender
name
Nguyen Thi Ngoc Caodai | Tum-Nup-Tuc Ward, Chom-Ca-Mon District, Phnom Penh 1953 Female

City, Cambodia

Tay Ninh Province, Vietnam

Vo Van Giau Caodai Ninh Trung Village, Ninh Son Commune, Town of Tay Ninh, | 1974 Male

District, Tay Ninh Province, Vietham

Le Dong Caodai | Long Chi Village, Long Thanh Trung Commune, Hoa Thanh | 1970 Male

Tay Ninh Province, Vietnam

Nguyen Thanh Binh Caodai | Hiep Long Village, Hiep Tan Commune, Hoa Thanh District, | 1960 Male

District, Tay Ninh Province, Vietnam

Phan Thi Hong Caodai | Truong Cuu Village, Truong Hoa Commune, Hoa Thanh 1976 Female

District, Tay Ninh Province, Vietnam

Truong Thi Lien Caodai | Long Chi Village, Long Thanh Trung Commune, Hoa Thanh 1978 Female




Addendum 2

- Photos: If photos are available, number them by writing on the photos (or add number to the file name for electronic files),
note location and date, time, describe relationship to the report, and identify persons in photos. In appropriate report sections,
please note the number of the accompanying photos.

The photos are primarily for this report's Item 3, nformation on the violation, where details are provided

on the violation of religious freedom and the government's role.

Photo 1: Commemorative statue of the Ho Phap before its removal from the site of the temple.

Photo 4: The statue in the Tum-Nup-Tuc Ward government's building (in Phnom Penh).



Photo 5: Two adherents of the government-controlled denomination were caught when they began to demolish

an
3 hoai (03.10.2015

Photo 8: Personnel of theVietnamese government and Cambodian government meeting in the temple (December
14, 2016).

Photo 9: Mr. Le Phuong Hong (last man on the right), government-controlled adherent from Tay Ninh Province
(Vietnam), came for the January 2017 meeting at the People's Committee of Chom-Ca-Mon District.



Photo 10: Mr. Bui Vn Con, government-controlled adherent from Tay Ninh Province (Vietnam), came for the
January 2017 meeting at the People's Committee of Chom-Ca-Mon District.
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Photo 11:The Ho Phap blessing adherents (statue installed decades ago on the grounds of the Tay Ninh
Temple in Vietnam).

Photo 12: Commemorative statues on the grounds of the Tay Ninh Temple — placed by the original Cao
Dai Church (Cao Dai tradition allows the use of statues for commemoration). Left to right:



Row 01: Buddha and Sa Nac; the Ho Phap in Ho Phap Hall.

Row 02: Buddhas of 3 Worlds, Thugng Pham, Hé Phép, Thugng Sanh in the Temple; Di Lac Buddha
riding a tiger outside of the Temple.

Row 03: Acting Pope Thuong Trung Nhut and Lady Cardinal L&m Huong Thanh, two leaders of the early
Church.

Addendum 3 - Exhibits

The exhibits are primarily for this report's Item 3. Information on the violation, where details are
provided on the violation of religious freedom and the government's role.

Exhibit No.1a. City police approval of the statue project

Exhibit No.1b. Continuation of Exhibit 1a (city police approval of the plan to erect the statue)
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Exhibit No. 2.1. The approval of the statue from the Committee of Phnom Penh City.

Exhibit No. 2.2. The Cambodian Ministry of Rites and Religion's approval of the statue (Cambodian language)



Exhibit No. 2.3. Vietnamese translation of the Cambodian Ministry of Rites and Religion's approval of the statue
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Exhibit No. 3a. 1975 Cao Dai bulletin: the Ho Phap's last words, addressed to Prince Sihanouk of Cambodia
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Bon-Dao 88 th'mh-tmn nhdn ‘it dem theo cdt lr_;\-ni?m diu-dang
nhas tr ong A cvs\ B’vr-—szo. K{nh xin bim-ha chi q;-thu.an 1bng
tri-fn vinh-viZn cta B'xn-()ao o /=

WAM-VANG, nghy 1% thing 5 nta 1959.

HO-PHLP

(Ph’c"?-d ch ARLyER-vEn
b xz‘-c‘mu g Ehdp-van).

HOMI-ETTM NOWY o1dNa-sINE Do H)-puip.
Ving-1inh C J;{‘f—T&X dfn Vg t-Nam,
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zm tue,
s/ d‘g‘t tinh tlams
Lnh thay dso nghia,

Wiy b\iJ’\ 2

tng-c \rg c:r‘rvc)“' 1om.
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Exhibit No. 3b. Continuation of the Ho Phap's last words addressed to Prince Sihanouk.

Translation of Lines 6-9 (the Ho Phap’s last words before his death):
“When our beloved country is united, we will be a NEUTRAL country. Our adherents and | share the
aspiration that, by then, my remains will be moved to the Temple in the Tay Ninh Holy See"



DAI DAD TAM KY PHO DO CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

Vin phiag Dc Bp - Tu do — Hanh phuc
- HOI THANH ST
S&:01PIHT-VT T0a Thinh, mgay 13 thing S ndm 2016
<>

HOI THANH CAO DAI TOA THANH TAY NINH

TRk goT + NEAl BY TRUONG BO LE NGHI'TON GIAO
Ddng kink goi - Ngai CHU TICH UBND TP. PHNOM PENH

VUONG QUOC CAMPUCHIA

Viv Xdc nhdn Gide Ly - Gido Luis ciia Dae Cao Pai Téa Thdnh Tay Nink
kldng t6 chice thiy cét tugng.

Kinh Quy Ngai,

Vira qua, cé6 mét 58 ngudi kéo dén Thinh That Cao Pai Toa Thanh Tay
Ninh tai s 284 ducmg Mao-Sénh-Tong, phudng Tum-Nuap-Tie, quén Chom-Ca-
Mon, thinh pho Phnom Pénh, chiém cir Thanh Thiit, san bing ngoi nha Ky nigm
quin Lién dai ctia Ddc Ho Phép trudce diy, Xy lgi bé va dat mjt-cht tugng khéng
o ngudn géc do nhom nay tw djt t8n ma Hi Thénh Cao Dai Toéa Thanh Tiy Ninh
khdng cho phép.

Can cir Gido Ly - Gido Lufit qui dinh, Hoi Thanh xin xdc nhin

“qu Cao Pii Toa Thanh Tay Ninhk, tai cac Thank Thirt trong nieoe hogic ngodi
nudc, thing nhﬁl chi tho Biéu Twgng Thién Nhin (Con Mdt), con Cic Béng Thiéng
Liéng thé thi viét bang chir Nko".

Nén viée lam trén ciz nhom ngudi khéng ro ngudn g{ic. ty xung Tin 46, 1a
sai trat vdi Giio Ly - Gido Ludt cia Dai DPao Tam Ky Pho B¢ Toa Thanh Tay
Ninh.

Theo nguyén téc td chire, vé Gido Ly - Gido Ludt, thi moi hoat dgng Ton
gido ciia Chure Sidc, Chirc Viéc va Tin D6 Cao Dai Tda Thénh lﬁy Ninh déu do
mang linh ciia Hyi Thanh |4 phip nhin 13nh dgo cao nhit cia Nén Dao. S6 ngudi
ndi trén tr xung 1A Tin db Ton Gido Ceo Dai Téa Thianh Tay Ninh, ¢ vicon
xung 14 Daj dién Ton gido Cao Dai tai Campuchia ma H: Thinh Czo Dai Toa
Thénh T&ay Ninh khong cho phép 14 sai trdi, moi viée lam cia ho déu bﬁ! hop phép,
nghich mang phin loan chion ruyén, can cir Ludt Dao phai b truc xuft khoi Nén
Dao.

- Gido Hiru Ngoc Minh Thanh (V6 Quang Mink) dugc Hyi Thanh Cao Bai
Téa Thanh Tay Ninh bd nhigm lam Cai Quan Ho Bao Thanh phd Phnom Pénh,
duge co quan chirc nang Vuong Quéc Campuehm cong nhin 1 ngudi Pai dién
chinh thire Tén gido Cao Dii Téoa Thanh Tay Ninh hién nay hanh dao phap
a: Vuong Qudc Campuchia HT

Exhibit No. 4a. May 2016: Mr. Tam falsely claimed that the authentic Church adherents erected the
statue to worship it instead of for commemorating purposes (excuse for removing it). In this 5/13/2016
letter to the Cambodian Ministry of Rites and Religion and the mayor of Phnom Penh, he wrote

(highlighted lines):
A few lines below, he wrote (original

text italicized): “Pursuant to our Doctrine and Rules, the Church states: ‘All the temples, in Vietnam or
other countries, allow the worship of the Divine Eye symbol, and Sacred Entities may be worshipped
through symbolic Chinese characters”. Right below the italicized paragraph, he wrote: “Therefore the
group —whose origin is uncertain — acted counter to the Doctrine and Rules of the Cao Dai Church of Tay
Ninh Temple”.

In the last 2 paragraphs of the page, he claimed that Mr. Vo Quang Minh was appointed to manage the
temple and, because the Tay Ninh Temple Cao Dai Church (i.e., the Communist-controlled
denomination) appointed Mr. Minh the Pnom Penh temple manager, Mr. Minh is the legitimate
representative of the Cao Dai Church in Cambodia. The fact: the authentic Cao Dai Church built the
temple in Cambodia and managed it before the Communist takeover of South Vietnam in 1975.
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. m_;ng u.:cx_gx.m qua Ngdi B Trudng B L& Nghi Tén Gido, UBND 1'p.
! hnom Pénh vacic co quan chire ning Vwong Qudc Campuchia d3 nhit tinh giup
dér moi ma}‘l cho Gido Him Ngoc Minh Thanh (Ve Quang Mink) hénh dao tai
Vuong Quoc Campuchia thanh cdng tét dep. Nghta cir cao quy 14 dep ndy cua
Quy Negii, Hoi Thénh ching ti rit trin trong, ;
Nay kinh xin Quy Ngai gitp d& cho Gi i

Qflang Minh) Cai Quin Ho gilogll’hiom Pénh, o *}‘7“ .Nf%oc i Th‘""h i
Gido Cao Dii Toa Thinh Tay Ninh tsi Vomg Quée Campuchia, huong dan Tl
c{o Cao !)Au TFSn Thénh Tiy Ninh tu hdnh lhug\ tiy, ding Luft Dgo Cao Pai Toa
1 !uinh Téy Ninh tai Yiet Nam vi Lufit phitp Vuong Qu Campuchia. gép phin
xily dyng Virong Qudc Campuchia ngdy cdng phit tidn bén vimg, gidu, dep. o

HQi Thinh xin biét on v triln trong kinh chio.

2 T TMHO! THANH
#5%~ CHUBING QUAN

Nainhéy
N iréw
» Ot St Vigs Do s
Flumy gadie Cumpeais

-('A..\m;b Tomp 11di Npws¥ OPC pke e 1D~
VN &iCC ool 3 A g e NH
Usnr Todo Gidr € e Pl 354 Nopr Bau's ONG TAM THA?
» LIBNIY tie Tiiy & ane 3 ('Nguyén Thanh Tém)

S0 Xl ¥y Baw Tiser Giso s T3 Nk
0 Nk ety

cLun o ASHY

Exhibit No. 4b. Continuation of 4a: Mr. Tam falsely claimed that the authentic Church adherents erected
the statue to worship it instead of for commemorating purposes (excuse for removing it)

On this page, Mr. Tam urged the Cambodian government to assist Vo Quang Minh in “guiding Cao Dai
adherents along the correct path of the Tay Ninh Temple Cao Dai Church”. It is noteworthy that Mr. Tam

also sent copies of the letter to the Vietnamese embassy in Cambodia, the chairman of the Vienamese in

Cambodia Association, the Vietnamese Government’s Religious Affairs Committee, etc. - proof of the
control exerted by the Vietnamese government on the government-created denomination under Mr.

Tam.
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VUONG QUOC CAMPUCHIA
Dén Te ~ Ton Gifio — Quéc Virong
- —

BO LE NGHI VA TON G140
SO LE NGHI VA TON GIAO THU BO PHNOM PENH - o
S6 : 742/0.¢hd Phnom Penh ngdy 27 thing 12 nm 2016,

KiNH G
NGAI DAU SU cuucmc QUAN
HOI THANH CAO DAI'TOA THANH TAY NINH VIET NAM

Trich yéu : Déngh.meN@iD&uSucumqmmcdmdmmwmmmm
chon lyra Ban Cai Quéan Thanh Thit Cao Dai tai Campuchia.
Can cir = Tmﬂ:ﬁnaﬁbchopcun(lyaanmmm&nhv&onwl4thah)312nlm2016

N0smnhu«neumngmcuya.vaemwuen,mxmuoaénuwm
Chuéng Quan Hi Thanh niim duge ring : Theo tin thin cudc hop ngiy 14 thang 12 nim 2016, S&
Nghi va Ton Gigo thit 45 Phnom Penh s& td chirc cudc hop d& bin bac chon lya Ban Cai
Thit Cao Dai tai Campuchia vio ngiy 05 théng 01 nam 2017, mespam U
Chomkamon, thit 45 Phnom Penh. Muc dich céa cudc hoi nghi ndy dé ndm duge vé hién g v
dnéulecunmmmuxmsmhvwcmkhhviﬁecsipxéphﬁmﬁchﬁeltnh on |
Cao Dai, 16i xin kinh méi Ngai Piu Su Chudng Quan Hi Thianh hodic dai _onaéq ;
cudc Hoi Nghj cang long trong va sang sudt hion, tranh viée chon Iya Ban
Iech v&i hién chivong gido Iy, ’
Chiing t0i hy vong ring Ngai Ddu Su Chuimg Quén
ddip tit véi tinh trang sy viée xdy ra & trong Thinh Thit Cao Dai. ;
vsymeﬂ.DAuSuCthMnHoimhmaudm
19i nghi ding theo thoi gian va dja diém trén.
Xin Ngai Diu Su Trréng Quin Hoi Thanh nhin 1
A x.nNgmBAnSumqanmunanh 3
o T Truimg S&
:1.‘ bon whin A&, T‘.»\\‘Z’l‘.‘ N'n\ﬁ-.
hﬂTS:‘lG‘H'D Tinb ?3 N.n\'\ .
12 e i o b 0

Exhibit No. 5. Cambodian government’s December 2016 invitation to Mr. Nguy&n Thanh Tam, the leader
of the government-controlled Cao Dai denomination, to meet with Cambodian government personnel at
the People's Committee of Chom-Ca-Mom District. At the meeting Mr. Tam added the topic of removal

of the statue to the agenda.

Translation of Exhibit 5:
Kingdom of Cambodia
People — Religion - King
Ministry of Rites and Religion
Phnom Penh Capital Area Office
No. 742/0.cho Phnom Penh, 12-27-2016
To: the Leader, Tay Ninh Cao Dai Church of Vietnam

Subject: We invite the Leader or his representative to a meeting on the selection of members of the management

of the Cao Dai temple in Cambodia
Reference: 12/14/2016 meeting of the Committee of Phnom Penh City

As shown in the subject and reference, | would like to inform the Leader of the Cao Dai Church the following: From
the 12/14/2016 meeting, the Phnom Penh Office of Rites and Religion will hold a meeting to discuss the selection
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of the members of the management committee of the Cao Dai temple in Cambodia on January 5, 2017, at 8 am, at
the Committee of Chonkamon District in Phnom Penh. The purpose is for us to understand the charter and rules of
Cao Dai, centered on worship and the structure of the religious leadership. | am inviting the Leader or his
representative to participate so that the meeting will be more formal and productive, to ensure that the selected
members will meet the Church’s charter and doctrine.
We hope that the Leader will collaborate on the resolution of issues in the temple.
Therefore, we hope that the Leader or his representative can meet as scheduled. Please accept my respectful and
cordial salutation. | wish you constant success in your duties.
Director, Office of Rites and Religion of Phnom Penh

Signature and seal

Phon Davy
Certified true translation from Khmer to Vietnamese — Phnom Penh, 12/27/2016

Sem Phalla, tel. 012 377 086
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